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MpeaucnoBune

Llenu, OCHOBHbIE NPUHLMMNEI U OCHOBHOW NOPSAOK NpoBeAeHUs paboT NO MEXroCcyaapCTBEHHON CTaH-
naptusauum ycrtaHoBneHnbl FTOCT 1.0—92 «MexrocyaapctBeHHass cuctema craHgaptusaumm. OCHOBHblE
nonoxeHusi» u FOCT 1.2—2009 «MexrocygapctBeHHas cucteMa craHgaptusaumn. CTaHaapTbl MEXTOCY-
[lapCTBeHHbIe, NpaBuna, U peKkoMeHJaumMn N0 MexrocyaapCcTBEHHOW cTaHaapTu3auuun. MNpasuna paspaboT-
KW, NPUHATUS, NPUMEHEHWSA, OBHOBNEHUSI U OTMEHbI»

CBegeHua 0 cTaHaapTe

1 MOArOTOBJIEH ABTOHOMHON HEKOMMEpPYecKOW opraHusauuen «Hay4yHo—mccneaoBaTeNbCKUi
ueHTp «KybaHbarpocranaapt» (AHO «HWLL «KybaHbarpocraHgapT») Ha OCHOBE ayTEHTUYHOIO NepeBoja Ha
PYCCKUI 513bIK MEXAYHAPOAHOro cTaHaapTa, yKka3aHHOro B nyHkTe 4

2 BHECEH ®eaeparnbHbIM areHTCTBOM MO TEXHUYECKOMY PErynMpoBaHUIo U METPONOrnn

3 MPUHAT MexrocyaapCTBeHHbIM COBETOM MO CTaHAapTu3auuMm, METPOSOrMK U cepTudmkaumm (npo-
Tokon Ne 68-I1 ot 30 uons 2014 r.)

3a NnpuHATUE NPOronIocoBasnu;

KpaTKoe HanmMeHoBaHWe CTpaHbl KO,EI, CTpaHbl No MK COKpaLLLeHHoe HauMeHoBaHWe HalloHarnkHOro opraHa
no MK (MCO 3166) 004—97 (MCO 3166) 004—97 no cTaHgapTmaaynu
ApmeHus AM MuHakoHOMUKM Pecnybnuku ApmeHus
Benapycb BY loccrangapt Pecnybnuku Benapyck
Kuprusus KG KbiprblacraHgapt
Poccus RU Poccrangapt

4 MNpukasom PegepanbHOro areHTCTea Nno TEXHUYECKOMY PErynupoBaHuio u metposnorum ot 30 ceH-
T106ps 2014 r. Ne 1244-cT MexrocygapcTBeHHbli ctaHaapt FOCT I1ISO 1956-2—2014 BBeaeH B AeicTBUE B
KayecTBe HauuoHanwHoro cranaapra Poccuickon deaepauum ¢ 01 uions 2015 r.

5 Hacroswumii ctaHgapT uaeHTMMEeH MexayHapogHoMy ctaHaapty 1ISO 1956-2:1989* Fruits and veg-
etables. Morphological and structural terminology. Part 2 (®pykTbl u oBowm. Mopdonoruieckas u CTpykTyp-
Has TepmuHonoruda. Yacrb 2), paspaboTaHHOMY MexXayHapoAHbIM TexHUYeckuMm komutetom ISO/TC 34/SC
14.

MepeBoa ¢ aHrnunckoro si3bika (en).

OdmumanbHble 3K3eMNNsiPbl MEXAYHAPOAHOro CTaHAApTa, HA OCHOBE KOTOPOr0O MOArOTOBIMEH HACTO-
ALMIA MEXTOCYAAPCTBEHHbINW CTaHAapT, umeloTcs B deaepanbHOM areHTCTBE MO TEXHUYECKOMY PEerynmpo-
BaHMWIO U METPOJIOTUMN.

CrteneHb COOTBETCTBUS — aeHTu4Has (IDT)

6 BBAMEH I'OCT 27520-87

Unhopmayus 06 usMeHeHUsX K HacmosauweMy cmaHdapmy nybnukyemecs 6 exe200HoM uHopmayu-
OHHOM yKa3amerne «HayuoHanbHbie cmaHO0apmbi»y, a MeKCm U3MeHeHUl U NonpasoK — 8 eXeMeCAYHOM
UHGOPMaUUOHHOM yKa3amerne «HayuornanbHble cmaHGapmbl». B cniydae nepecmompa (3ameHbl) unu om-
MeHbl Hacmoswezo cmaHdapma coomeemcemeyiouiee ysedomneHue bydem onybrukosaHO 8 exemecad-
HOM UHhOPpMaUUOHHOM yka3damerne «HauyuoHanbHblie cmaHlapmel». Coomeemcemeyiowas uHghopmayus,
ysedomrieHuUe u meKcmbl pasmMewalomes maike e UuHhopMayuoHHoOU cucmeme obwiez0 rnosb30eaHus — Ha
ochuyuansHom catime ®edepanbHo20 azeHMcemea Mo MEXHUYECKOMY PeaynuposaHulo u Memposnoauu e
cemu iumepHem

© CraHgaptuHdopm, 2015
B Poccuiickon deaepaunn HaCcToAWMN CTaHAAPT HE MOXET ObiTb NOMHOCTLIO UMM YAaCTUYHO BOCMPO-

U3BedeH, TUPAXUPOBAH M PACNPOCTPaHEH B KayecTse oMUManbHOrO usaaHusa Ge3 paspewsenun depe-
panbHOro areHTCTBa MO TEXHUHECKOMY PETYNUPOBAHUIO U METPOSIOTUK

*1SO 1956-2:1989 6bIn paccMOTpeH 1 3aTem nogTeepxaeH B 2011 roay
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M EXTOCYAAPCTIBEHHUBbB U CTAHJJODAPT

PpyYKTbl 1 OBOLLMU
MOP®OJIOMTMYECKAA U CTPYKTYPHAA TEPMUHONOINA

YacTtb 2

Fruits and vegetables. Morphological and structural terminology. Part 2

Hata BBeaeHns — 2015—07—01

1 ObnacTb npumeHeHusA

Hacroawwuii ctaHgapT ycraHaBnMBaeT MOPAONOrMYECKYIO U CTPYKTYPHYIO TEPMUHOMOINIO HA aHrMuim-
CKOM, (ppaHLly3CKOM 1 PYCCKOM A3blkax cneayowmx PyKToB U OBOLLEN:

Ne Name of Nom de HaumeHoBaHue
nn. fruits and vegetables fruits et Iégumes PYKTOB 1 OBOLLE
(English) (Francais) (Pycckuin)
1 Pineapple Ananas AHaHac
2 Celery Céleri a cotes Cenbaepen canaTHblii YepeLl-
KOBbIV
3 Horseradish, horse—radish Raifort XpeH
4 Swede, rutabaga Chou—navet, rutabaga Bplokea
5 Sprouting broccoli, green Chou brocaoli a jet Kanycta cnapxkeBasi, BETBUCTaS,
sprouting broccoli Opokkonu
6 Cauliflower Chou—fleur Kanycta usetHas
7 Brussels sprouts Chou de Bruxelles Kanycra 6ptoccensckaa
8 Kohlrabi, kohl-rabi Chou-rave Konbpabu
9 Pepper Piment, poivron [Nepey CTPY4KOBbIN
10 | Witloof chicory, French endive | Chicorée witloof, endive, Liukopun canaTHbli, LMKOPUIA
chicorée de Bruxelles BUTNYD
11 Watermelon, water—melon Pastéque, melon d'eau Apby3
12 Hazelnut, hazel-nut, cob—nut Noisette Opex neLUmHbI
12a | Filbert Aveline JlecHol opex, dyHAYK
13 Melon Melon ObiHsa
14 | Vegetable marrow, courgette Courgette Kabauvok
15 Globe artichoke, artichoke Artichaut ApPTULLOK
16 | Walnut Noix Opex rpeukuit
17 | Cabbage lettuce, head lettuce | Laitue pommée Canar KO4aHHbIN
18 Banana Banane BaHaH
19 Common bean, French bean, Haricot daconb 0ObIKHOBEHHASA
kidney bean
20 Pea, garden pea Pois,pois potager OpOX OBOLLHON
21 Small radish Petit radis Peaunc
22 Scorzonera, black salsify Scorsonére, salsifis noir CKOpLOHEDP
23 Eggplant, aubergine Aubergine BaknaxaH
24 Spinach Epinard LnuHat
25 Salsify Salsifis, salsifis blanc OBCSAHbI KOPEHb
26 Broad bean, field bean, horse Féve Bo6bl KOHCKKME
bean
27 Sweet corn, maize Mais doux, mais sucre Kykypy3sa caxapHas

UzpaHue opuymnanbHoe
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2 Mopdosiornyeckas n CTpyKTypHasi TepMUHOMOTNS

Ona (*)pyKTOB n OBOLLI,eI7I AaeTtca ux 60TaHn4yeckoe Ha3BaHWE Ha NTATUHCKOM A3blKe U 3KBUBANIEHTHbIE

o6 enpuHaTblie HasBaHUSA Ha aHrnuiickom (E), dpaHuysckom (F) un pycckom (P) si3bikax.

1 Ananas comosus (Linnaeus) Merrill

E: Pineapple
F: Ananas
P: AHaHac
No. English Frangais Pycckuii
1 crown couronne cynTtaH
2 eye oeil du fruit rnasok
3  peduncle pedoncule NJ0A0HOXKA
4 skin, shell ecorce, epiderme KoXypa
5 flesh chair, pulpe MAKOTb
6 core coeur cepaueBuHa
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2 Apium graveolens Linnaeus var. dulce (Miller) Persoon

E: Celery
F : Celeri a cotes

P: Cenbpgepeii canaTHblii YepeLlKOBbIN

English
leaf stalk
vein, main vein
flower stem
neck
roots

Frangais
cote, branche
cannelures, nervures
hampe florale
collet
racines

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuii
yepeLlok nncta
Xnnka
LLBETOHOCHbI cTEGeNb
weika
KOpeLLKu
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Armoracia rusticana P. Gaertner, B. Meyer et Scherbius
Horseradish, horse-radish

TTmw

Raifort
: XpeH

No. English Frangais Pycckuii

1 straight root racine droite NPSIMON KOpEeHb

2 branched root racine fourchue pa3BeTB/EHHbII KOpPEHb

3 tap root, main root racine principale, pivot CTEPXHEeBOI WY FNaBHbIA KO-
peHb

4 side roots, lateral roots racines secondaires 60KOBblE KOPHU

5 skin epiderme, peau Koxuua

6 head collet rosioBka
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4 Brassica napus Linnaeus var. napobrassica (Linnaeus) Reichenbach

E: Swede, rutabagal

F: Chou-navet, rutabaga

P: BptokBa

English
fleshy root
crown
leaf stalk
leaf scar
skin, peel
lateral roots, feeder roots

1) North American usage.
Usage nord-americain.

Frangais
racine tuberisee
collet
petiole
cicatrice foliaire
epiderme
racines secondaires

B ynotpe6neHunn B CeBepHoii AMepuke.

Pyccknii
KOpHennoa, npsiMoit KopeHb
rosioBKa
yepeLlok
cnep yepeLuka
KoXuLa
60KOBble KOpHU
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Chou brocoli ajet

English
compact head
spread head
central head
lateral heads
stem
leaf

1 Botanical names of relevant varieties are still under discussion.

Brassica oleracea Linnaeus J)
Sprouting broccoli, green sprouting broccoli

KanycTa cnapxesasi, BeTBUCTasi, 6pPOKKON

Frangais
pomme compacte
pomme lache
pomme centrale
pommes laterales
trognon, tige
feuille

Pycckui
N0THasA rosioBka
pbixnasi rosioBka
rnaBHasi rofloBka
60KOBbIE TO/I0BKU
Kouepsbira
nnct

Les noms botaniques des varietes concernees font encore I'objet de discussions.
BoTaHWuyeckoe Ha3BaHWe pasHOBUAHOCTeN obcyxaaeTcs.
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Cauliflower
Chou-fleur
Kanycta uBeTHas

Tmmo

English
head, curd
outer leaves
inner leaves

protective leaves
protruding leaves
flower stalk

stem

head without leaves
head with cut leaves

head with leaves

Longitudinal section
Section longitudinals
MpoaonbHbIN paspe3

Frangais
inflorescence
feuilles exterieures
feuilles interieures

feuilles protectrices
excroissance de feuilles
bouquet

trognon, tige

inflorescence «effeuillee»
inflorescence «couronnée»

inflorescence «en feuilles»

FOCT ISO 1956-2—2014

Brassica oleracea Linnaeus var. botrytis Linnaeus subvar. cauliflora A. P. de Candolle

Pyccknii
ronoska
Hapy>XHble NUCTbS
BHYTPEHHMWE npunerawwme nu-
CTbsl
KpowLine nnucTbs
npopactaHue NNCTbEB
no6er rosioBKu
Kouepsbira
ronoska 6e3 NMCTbeB
rofioBka ¢ 06pe3aHHbIMU NNCTb-
AMKN
rosioBKa C NMCTbAMU
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No.

vmm~N

Brussels sprouts
Chou de Bruxelles
KanycTta 6ptoccenbckas

English
sprout, button
closed sprout (cut)

open sprout (uncut)

stem, stalk
stump

Brassice oleracea Linnaeus var. gemmifera A. P. de Candolle

Frangais
pomme, bourgeon
pomme fermee (paree)
bourgeon ferme (pare)
pomme ouverte (non paree)
bourgeon ouvert (non pare)
tige
trognon, tige axillaire

Pyccknii
KOYaHumMK
MNOTHBIV KOYaHUMK (Cpe3aHHbIi)

PbIX/bI KOYaHUMK (Cpe3aHHbIit)

cTebenb
Kouepbira
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Brassica oleracea Linnaeus var. gongyloides Linnaeus

: Kohlrabi, kohl-rabi
Chou-rave
Konbpabn

English
good-shaped, mature, kohlrabi
bad-shaped, over-mature, kohl-
rabi
leaf stalk
leaf scar
floral stem
skin, peel

Frangais
pomme reguliere
pomme deformee

petiole

cicatrice foliaire
hampe florale
epiderme, peau

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuit
npaBw/bHbIA cTE6Nennos
AedopmnpoBaHHbIi ctebne-
nnog
yepeLuok
cnep yepelka
LIBETOHOCHbII cTebenb
KOXuLa
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Pepper
Piment, poivron
Mepey, CTPYy4YKOBbIV

Imme

No. English
1 long pepper

2 bell pepper

3 stalk, pedicel

4 calyx

5 base of the fruit

6 apex

7 placenta

8 seeds

9 venation, septal wall
10 skin

11 flesh

12 cavity (loculus)

10

Capsicum annuum Linnaeus

Frangais
piment long, poivron allonge

piment «carré», poivron «carré»

pedoncule

calice

base du fruit

apex, sommet
placenta

graines

repli interne
epiderme, peau
chair

loge centrale, cavite

Longitudinal section
Section longitudinale

IMpoRONbHbIA pagpe3

Pyccknii
nepeL, CTPY4YKoBbll/i OCTPOKOHEY-
HbIi
nepe, CTPY4YKOBbIii TYNMOKOHEY-
HbIi
N1040HOXKA
yalleuka
OCHOBaHve naoga
BEpXyLLUKa
nnaueHTa
ceMeHa
Xunka
KoXuua
MSIKOTb
nonocTb
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English
head
a) completely closed
b) partially open
c) open
neck
leaves
stem, floral stem

Cichorium intybus Linnaeus var. foliosum Hegy
Witloof chicory, French endive

Chicoree witloof, endive, chicoree de Bruxelles
Linkopuii canaTtHbI, UMKOpUin BUTNY D

Franpais
chicon
a) bien coiffe
b) ouvert
c) tres ouvert
collet
feuilles
hampe florale, tige

FOCT ISO 1956-2—2014

Longitudinal section
Section longltudinale
MpoaonbHbIi pa3pes

Pyccknii
KOYaH4unK
a) NIOTHBIA COMKHYTbIi
b) meHee NNOTHbIN
C) HECOMKHYTbI
werika
NNCTbA
cTebenb, LBETOHOCHLI cTebenb
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1 Citrullus lanatus (Thunberg) Matsumura et Nakai syn. Citrullus vulgaris Schrader
E: Watermelon, water-melon
F: Pasteque, melon d'eau
P: Apby3
No. English Frangais Pycckuit
1 fruit fruit nnog
a) round a) rond a) OKpyrnbil
b) oblong b) allonge b) umnuHgpuuecknii
2  stalk, peduncle pedoncule na040HOXKa
3 skin, rind epiderme, ecorce Kopa
4  flesh chair MSAKOTb
5 seed graine cems

12



12 Corylus avellana Linnaeus
E: Hazelnut, hazel-nut,

nut

F: Noisette
P: Opex newmHsbl

AWN P

English
hard shell, pericarp
basal scar
kernel
skin, pellicle

cob-

12
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12a Corylus maxima Miller
E: Filbert

F: Aveline

P: NecHon opex, hyHAYK

Longitudinal section
Section longitudinale
MpoAonbHbIN pa3pes

12a)
Frangais Pyccknii
coque TBEpAas obonouka, ckopayna
bouclier, talon OCHOBaHue
amande, amandon A4p0
tegument, pellicule KoXuya

13



FOCT ISO 1956-2—2014
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14

a b wdN

13

E: Melon

F: Melon

P: AbiHA
English

fruit

a) ribbed

b) netted

¢) smooth

stalk, peduncle
skin, rind, peel
flesh
seed

Cucumis melo Linnaeus

Frangais
fruit
a) cotele
b) brode
c) lisse, non cotele
pedoncule

epiderme, ecorce
chair
graine, pepin

Pycckuin
nnog
a) pebpucTblii
b) ceTuatbiin
C) rnagkuii
NA0L40HOXKA
KoXuua
MSIKOTb
cems



14 Cucurbita pepo Linnaeus
E: Vegetable marrow, courgette

F: Courgette

P: Kabauok
No. English
1 stalk, peduncle
2 skin
3 rb

Frangais
pedoncule
epiderme, ecorce
cote

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuii
NI00HOXKA
KoXumua
pebpo

15
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16

15 Cynara scolymus Linnaeus
E: Globe artichoke, artichoke
F: Artichaut
P: ApTunwok

English
head, flower head, "bud"
fleshy bract
fleshy receptacle
stalk
florets and bristles

Frangais
capitule, fete
bractee
fond, receptacle
tige, pedoncule
foin, poils, soies

Longitudinal section

Section longitudinale
MpoabnbHbI paspes

Pycckuii
rofioBKa, couseTtune
MSICUCTBbIV JIMCTOYEK 0GEPTKM
MSICUCTOE LIBETOJIOXKE
cTebenb
LBeTKN
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Juglans regia Linnaeus
Walnut

Noix

Opex rpeukunii

vTmE

English
hard shell, pericarp
grooves
suture
kernel
skin, pellicle

FOCT ISO 1956-2—2014

Longitudinal section
Section longitudinale
MpoAonbHbIA paspes

Frangais
coque
sillons
suture
amande, cerneau
tegument, pellicule

Pycckuii
TBepAas 060s04ka, ckopayna
60po3aKn
LwoB
aapo
KoXmua

17
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18
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Tmme

Lactuca sativa Linnaeus var. capitata A. P. de Candolle
Cabbage lettuce, head lettuce

Laitue pommee
Canat KoyaHHbI

English
outer leaf, wrapper leaf
head
stem
stump
growing point

Frangais
feuille exterieure, feuille de base
pomme
pied, tige
trognon

point vegetatif

Pyccknii
HapyXHbIA nncT
Ko4aH
crebenb
Kouepbira
KOHYC HapacTaHus,
BEreTaTUBHbIA KOHYC
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Frangais

18 Musa species

E:Banana

F:Banane

P:BbaHaH
Stem, bunch
Regime
BaHua, rpo3gb

English

stalk, bunch stalk — large end

first hand

last hand

flower or blossom end, bunch
stalk — small end

hampe, rachis, gros bout
de la hampe

premiere main

derniere main

petit bout de la hampe

FOCT ISO 1956-2—2014

Pyccknii
cTebenb, HMKHASA YacTb cTe6ns

nepeas KUCTb

KOHeYHas KuCTb
BEPXHASA YacTb cTebnA

19
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No.
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10
12

13
14

20

Hand
Main
Kuetb

Banana
Banane. doigt
BaHaH

English
inner row, inner whorl
outer row, outer whorl
crown
pedicel
apex, flower end
floral scar, flower scar
inner finger fruit
outer finger fruit
peel, skin
pulp, flesh

Frangais
rangee interne
rangee externe
coussinet
pedoncule
terminaison
cicatrice stylaire
fruit de doigt interne
fruit de doigt externe
peau, epiderme
pulpe, chair

Transverse section
Section transversale
MonepeuHblii paspes

Pycckuii
BHYTPEHHUI psAg nnogos
HapyXHblii psg nnogos
nofyueyka
NA0A0HOXKA
BepXyLLKa
LBETOYHbI pyb6eL,
BHYTPEHHWIA NNog, KMCTn
HapyXHblli N0 KUCTH
KoXunua
MSAKOTb
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Haricot

Tome

English
pod
pedicel
sepal
suture
beak
parchment layer
string
seed
flesh

dacosib 0O0bIKHOBEHHAas

Phaseolus vulgaris Linnaeus
Common bean, French bean, kidney bean

Frangais
cosse, gousse
pedoncule
sepale
suture
bee, style, eperon
parchemin
fit, fibre, filament
graine
chair

FOCT ISO 1956-2—2014

Transverse section
Section transversale

Pyccknii

nnog-606
NA0A40HOXKA
yalenucTmk
LIOoB

HOCUK

nepraMmeHTHbI cnol

BOJIOKHO B LUIBE
cemMsA
MAKOTb

21



FOCT ISO 1956-2—2014

20 Pisum sativum Linnaeus

E: Pea, garden pea

F: Pois, pois potager

P: Fopox oBOLHOM
No. English Frangais Pyccknii
1 shelling pea pois a ecosser NYWUNbHbIA rOpoxX
2 sugar pea, sweet pea pois mange-tout caxapHblii ropox
3  pod cosse, gousse nnog-606 Hespenbiii
4  pedicel pedoncule N1040HOXKA
5 sepal sepale yalwenncTunk
6  suture suture LoB
7 pea,seed graine cems
8 parchment layer parchemin neprameHTHbIl Coi

22
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21 Raphanus sativus Linnaeus var. sativus
E: Small radish
F: Petit radis
P: Pepuc
Root shapes
Types de racines
Tvinbl KOpHENI040B
English Frangais
round rond
cylindrical demi-long
long long
leaf stalk petiole
skin, peel epiderme
flesh chair

FOCT ISO 1956-2—2014

Transverse section
Section transversals
MonepeuHblii pa3pes

Pycckuin
OKpYTblii
LUIMHAPUYECKINIA
YONMHEHHbI
yepeLuok
KoXmua
MSAKOTb

23
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22 Scorzonera hispanica Linnaeus
E: Scorzonera, black salsify
F: Scorsonere, salsifis noir
P: CkopuoHep
5
4
3
1
No. English Frangais
1 straight root racine droite
2 branched root racine fourchue
3 skin, peel epiderme, peau
4 crown collet
5 leaf stalk petiole

24

Pycckuit
npsAMOi KopHennoa
pa3BeTB/IEHHbI KOPHENOA,
KoXuua
rosoBKa
yepeLok
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23
E:
F: Aubergine
P: BaknaxaH
English
fruit
stalk, pedicel
calyx
skin

Solanum melongena Linnaeus var. melongena Linnaeus
Eggplant, aubergine

Frangais
fruit
pedoncule
calice
epiderme, peau

FOCT ISO 1956-2—2014

nnog,
MA0A0HOXKA
yaweuka
KOXuua

Pycckuit

25
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Spinach
Epinard
LnuHat

N
Tmmyp

English
head, rosette
leaf
leaf stalk
blade
a) smooth
b) crinkled
floral stem

Spinacia oleracea Linnaeus

Frangais

rosette

feuille

petiole

limbe

a) lisse

b) cloque

axe floral

Pyccknii
poseTtka
nmct
yepeLok nucta
nnacTuHka nmMcTa
a) rnagkas
b) rodprpoBaHHas
LLBETOHOCHbIW cTebenb
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25 Tragopogon porrifolius Linnaeus
E: Salsify
F: Salsifis, salsifis blanc
P: OBCSIHbIli KOPEHb
English

straight root
branched root
skin, peel
crown

leaf stalk

Frangais
racine droite
racine fourchue
epiderme, peau
collet
petiole

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuin
npsiMoit KopHenog,
pa3BeTB/IEHHbIVi KOPHENIOA
KoXmua
rosoBKa
yepeLuok
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26 Vicia faba Linnaeus
E:
F: Feve
P: Bo6bl KOHCKMe
English
pod
peduncle, pedicel
sepal
suture
beak
seed,bean

Broad bean, field bean, horse bean

Frangais
gousse, cosse
pedoncule
sepale
suture

bee, style, eperon
graine

606
NN0A0HOXKA
yalwenncTuk
LioB

HOCKK
cemeHa

Pycckuii



No.
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27
E: Sweet corn, maize
F: Mai's doux, mais sucre
P: Kykypy3a caxapHas
English
ear, cob

uniform setting of kernels
irregular setting of kernels

empty top of the ear or cob
husks

kernel

silks

stalk

Zea mays Linnaeus, var. saccharata (Sturtevant) L. H. Bailey

Frangais
epi de mais
rangs de grains reguliers

rangs de grains irreguliers

epi a sommet sterile
spathes

grain

soies, barbes, styles
hampe

FOCT ISO 1956-2—2014

A

Pycckuii

3€PHO, pacnonoXXeHHoe npa-
BW/TIbHbIMU pAgamMun
6eC|'|0pF|,CI,0LIHOG pacnonoxeHue

nycTas BeplUMHa Ha noyartke
obepTka noyaTka

CTepXeHb

29



FOCT ISO 1956-2—2014

MpunoxeHue A
(cnpaBo4Hoe)

AndaBuTHbIN yKa3aTenb

English alphabetical index

Artichoke...........oooi
Aubergine............
Banana.............coooiii
Black salsify...........cccoooi
Broad bean...............ooo
Brussels sprouts.............co.coocn
Cabbage lettuce.................
Cauliflower............oooii

Courgette. ...
Eggplant.............o

Garden Pea.........oovviiiiii i
Globe artichoke...............cooi
Green sprouting broccoli.................o
Hazelnut... ...
Hazel-nut...............
Head lettuce...............oooi
Horsebean..................coiiii

Index alphabétique francais

ANGNAS. ...
Artichaut .. ... .
Aubergine ...
Aveline. ...

CéleriacOtes.........ooviiiiii e
Chicoree de Bruxelles..............................
Chicorée witloof................ccooo
Chou brocoliajet .................c
ChoudeBruxelles............cccooiieiei
Chou~fleur..............oo
Chou—navet..........cooii

Haricot. ...
Laitue pommeée..............oo

Pycckuii andaBUTHBINA yKasaTenb

BaHaH ...

30
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20, 21
25

29

9

19

14

Horseradish..........cooooii i
Horse—radish
Kidney bean

KohIrabi. ...
Kohl—rabi.............o e
MaIZE. ..o
MEION . . e

P

SalSify. ...
SCOMZONEIA. ...

Smallradish..........c.cooooiviiiii
Spinach.........ooo
Sprouting broccoli.............coi

Water—melon...............cci
Witloof chicory..............oo

Mais dOUX. ... s
MaAT'S SUCTE. .. ittt e e e

Pastéque..........cooooiii
Petitradis.............cooii
Piment.......ooo

Pois potager.............o.oo
P OIVION.

Rutabaga............coooviiiiii
SalSifiS. ..o
Salsifisblanc..................
Salsifis NOIr. ...
SCOIMSONEIE. ..o e

Kykypyaa caxapHas..........................
JIECHOM OPEX...viviiiis i

CTp.
30
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14
11
24
19
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OBIHS. .o 15 Cenbaepeit canaTHbIf YepeLLKOBbIN.. ... 4
KabBauoK. ..o 16 CKOPLOHEP. .. et i e 25
KanycTa BpOKKOMU. ... 7 ®aconb OOBIKHOBEHHAS. .. .........veeeeeaeinnes 22
Kanycta 6proccenbekas...........oceeevvneennnnn.. 9 DYHAYK. ..o 14
KanycTa BETBUCTASA..........ccvviiieiiieeea, T XPEH. o 5
KanycTa cnapxeBast................ccooeeeeenannn. 7 LMKOPUA BUTAYMD. ... 12
Kanycta UBETHaA .. ... 8  Llukopuii canatHb. ..o 12
Kombpabu.........covii 10 LUMMHAT. ..o 27

31
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